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CURSUS
RABBANEI
TEFOUTSOT

בס”ד
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Sujet נושא סימן

1 Les lois de la Keria דיני קריעה שמ

2 Suite des lois de la Keria המשך דיני קריעה שמ

3 Les lois de l’Aninout דיני אנינות שמא

4 Choses interdites au endeuillé
pendant les sept jours de deuil

דברים שהאבל אסור בהם
במשך השבעה

שפ - שפה

5
Suite des lois des sept jours de

deuil : choses interdites au
endeuillé, le septième jour, et le

deuil pendant Chabbath

המשך דיני השבעה
(דברים שהאבל אסור

בהם, יום השביעי, אבלות
בשבת)

שפט, שצ, שצה, ת

6
Deuil des trente jours et des
douze mois ; interruption du
deuil en raison d’une fête ;

récitation du Kaddich et Yahrzeit

אבלות שלושים וי"ב
חודש, הפסקת אבלות

מחמת החג, אמירת קדיש
ויארצייט

שצא, שצט

Révision/Test חזרה/מבחן 

Smahot • הלכות שמחות
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Sujet נושא סימן

1 Hadlakat Nérot הדלקת נרות סימן רס"ג (א-י(

2
Kabalat Chabbat dans la Tefila ;

depuis quand peut-on
l’accepter plus tôt ; sur quel vin

fait-on le Kiddouch ?

קבלת שבת בתפילה,
מבעוד יום על איזה יין

מקדשים

סימן רס"ג (יא-יז),
סימן ער"ב

3
Lois de la Havdala & règle

concernant le profit tiré d’une
lumière allumée par un non-juif

מדיני הבדלה, דין ההנאה
מהדלקה של נכרי

סימנים רצ"ו, רע"ו

4
Paroles interdites pendant

Chabbath (Amira LéNorkhi et
autres cas)

דיבור האסור בשבת
(אמירה לנכרי ועוד)

סימן ש"ז

5
Profit tiré de l’acte d’un non-juif
pendant Chabbath ; début des

lois de Mouktsé

הנאה ממעשה נכרי
בשבת, תחילת דיני

מוקצה

סימנים שכ"ה, ש"ז
(כ), ש"ח

6 Mouktsé : ustensile dont l’usage
principal est permis ou interdit

מוקצה: כלי שמלאכתו
להיתר או לאיסור

סימן ש"ח
 )ג-ה, י"א(

7
Mouktsé : déplacement et
affectation spécifique du

Mouktsé

מוקצה: טלטול ויחוד
מוקצה

סימן ש"ח
 )ו-י, י"ז, כ-כב( 

8 Mouktsé — suite מוקצה - המשך 
סימן ש"ח

 )טז, יח, כ"ז-מב(

9 La cuisson pendant Chabbath :
fondements et principes

בישול בשבת: יסודות
וכללים

סימן שי"ח
 )ג-ה, ט-יד(

10 La cuisson pendant Chabbath :
détails des lois

בישול בשבת: פרטי
הדינים

סימן שי"ח
 )ד-ה, ט, ט"ז, יח(

11 Chehiya et ‘Hazara שהיה וחזרה סימן רנ"ג

12
Borer : fondements, dans quels

cas cela s’applique, et
comment cela est permis.

בורר: יסודות, במה שייך,
כיצד מותר

סימן שי"ט (א-ג(

13 Suite des lois de Borer המשך דיני בורר סימן שי"ט (ד-ח(

Lois de Chabbat • הלכות שבת
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14 Suite des lois de Borer et de
Meraked

המשך דיני בורר ומרקד סימן שי"ט (ט-יז(

15 Pressage des fruits סחיטת פירות סימן ש"כ (א-ח(

16 Écraser de la neige ; essorage
des vêtements ; teinture

ריסוק שלג, סחיטה
בבגדים, צביעה

סימן ש"כ (ט-כ(

17

La règle de Iboud appliquée aux
aliments, la règle de Tehina

appliquée aux aliments, et la
règle du profit tiré d’un acte

accompli pendant Chabbath

דין עיבוד באוכלים ודין
טחינה באוכלים, דין
הנאה ממעשה שבת

סימנים שכ"א
 )ב-יג), שי"ח )א-ב(

18
La règle de Licha appliquée aux

aliments, et la règle de
l’épluchage des fruits

דין לישה באוכלים ודין
קילוף פירות

סימן שכ"א (יד-יט(

19
Le malade en danger, et le

principe de sauvegarde de la
vie (Pikoua’h Nefech)

חולה שיש בו סכנה
ופיקוח נפש

סימנים שכ"ח
 )ב-טז(, שכ"ט

20
Le malade qui n’est pas en

danger ; interdits rabbiniques
liés aux soins médicaux

חולה שאין בו סכנה,
שבות דרפואה

סימן שכ"ח
 )י"ז- סןף(

Révision/Test חזרה/מבחן 

Lois de Chabbat • הלכות שבת
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Sujet נושא סימן

1
Comment la femme devient

interdite : sensations
(Hargachot) et taches

(Ketamim)

כיצד האשה נאסרת
(הרגשות וכתמים)

קפג, קצ

2 Séparation à l’approche du
Veset

פרישה סמוך לווסת קפד

3 Les apparences du sang ;
quelques lois des Vestot

מראות הדמים, קצת
מדיני וסתות

קפח, קפט

4 Dam Himoud, Dam Betoulim,
accouchée

דם חימוד, דם בתולים,
יולדת

קצב - קצד

5 Les éloignements הרחקות קצה

6 Suite des lois des éloignements המשך דיני הרחקות קצה

7
Le Hefsek Tahara et les

vérifications des sept jours
propres

הפסק טהרה ובדיקות
שבעה נקיים

קצו

8
Autres lois des sept jours

propres ; le moment approprié
pour la Tevila

עוד מדיני שבעה נקיים
הזמן הראוי לטבילה

קצו, קצז

9 Les lois de Hatsitsa lors de la
Tevila

דיני חציצה בטבילה קצח

10 Suite des lois de Hatsitsa lors de
la Tevila

המשך דיני חציצה
בטבילה

קצח

11 Hafifa et préparatifs à la Tevila ;
bénédiction de la Tevila

חפיפה והכנות לטבילה,
ברכת הטבילה

קצט - ר

Révision/Test חזרה/מבחן 

Nida • הלכות נידה
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Sujet נושא סימן

1 L’odre de Melikha סדר המליחה סט

2
Les cas de doute et les

mélanges dans les lois de
Melikha ; statut des ustensiles

ayant servi à saler

ספיקות ותערובות
במליחה, דין הכלים

שמלחו בהם
סט

3
Suite des lois de salaison :

cachérisation du foie ; statut de
la viande destinée à être grillée

המשך דיני מליחה –
הכשרת כבד, דין בשר

לצלי 
עג, עו

4 Fondements et lois fréquentes
de l’interdit de viande et lait

יסודות ודינים מצויים
באיסור בשר בחלב

פז

5 Distanciations entre viande et
lait (décrets de Hazal)

הרחקות בין בשר לחלב
(גזירות חז"ל)

פח - פט

6 Nat bar nat ; découpe d’un
aliment piquant

נ"ט בר נ"ט, חיתוך מאכל
חריף

צה -צו

7 Fondements des lois de
mélanges

יסודות דיני תערובות צח

8
Noten Taam Lifgam ; Kavouch
Kimevouchal ; cuisson dans un

Keli Richon ou un Keli Chéni

נותן טעם לפגם, כבוש
כמבושל, בישול בכלי

ראשון או שני
קג, תחילת קה

9
Tataa Gavar ; mélange entre

interdit et permis à chaud, sans
sauce

תתאה גבר, תערובת
איסור והיתר בחום ללא

רוטב
קה

10 Lois du pain cuit par un non-juif דיני פת נכרי קיב

11 Bichoulé Akoum בישולי עכו"ם קיג

12 Lait de non-juif חלב נכרי קטו

Révision/Test חזרה/מבחן 

Issour Vééter • איסור והיתר
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Sujet נושא סימן

1 Les lois du Minyan דיני מניין סימן נה

2 Temps du Chema et de la Tefila;
choses interdites avant la prière

זמן ק"ש ותפילה, דברים
האסורים לפני תפילה

סימן נה נח, פט

3 Le lieu approprié pour la prière מקום הראוי לתפילה
סימן צ (א'-ז', ט',

י"ח-כז)

4 Le lieu approprié pour la Amida
המקום הראוי לתפילת

עמידה
המשך צ (ח', י'-י"ז),

סימן קיד

5
Les lois de la prière à la

synagogue ; mention de la pluie
et de la ros

דיני תפילה בבהכ"נ,
הזכרת גשם וטל

סימנים קיז, קלה
(א'-ב', י"ד)

Lois de la Tefila • הלכות תפילה

Sujet נושא סימן

1

Les lois de priorité et l’ordre des
montées à la Torah ;

bénédictions de la Torah et
conduite des personnes

appelées à monter

דיני קדימה וסדר העולים
לתורה, ברכות התורה

והנהגת העולים

מתוך סימנים קלה
(ג'-י"ג), קלו, קלט

(סעיפים ד-ז), קמא
(סעיפים ד-ז)

2
Erreurs dans la lecture ; Minyan

requis pour la lecture de la
Torah ; validité du Sefer Torah

au moment de la lecture

טעויות בקריאה, מניין
לקריאת התורה, כשרות

הספר בעת הקריאה
סימנים קמב, קמג

3
Sortir un autre Sefer Torah

lorsqu’une erreur est
découverte au milieu de la

lecture

הוצאת ספר אחר
כשנמצא טעות באמצע

הקריאה
סימן קמג (סעיף ד(

4 Les lois de la sainteté de la
synagogue

דיני קדושת בית הכנסת סימן קנא

Révision/Test חזרה/מבחן 

Torah et Choul • קריאת התורה ובית הכנסת
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Sujet נושא סימן

1
Les règles de priorité dans la

bénédiction sur le pain ; la règle
de la Pat Haba’a BeKisnin

דין קדימה בברכת הפת,
דין פת הבאה בכיסנין

סימן קסח
 )א'-ז', י"ז(

2 Pat Haba’a BeKisnin ; autres
aliments relevant de Mézonot

פת הבאה בכיסנין, מיני
מזונות נוספים

המשך סימן קסח
(ח'-ט"ז)

3 Quelques lois du Birkat
Hamazone

מדיני ברכת המזון
סימנים קפד, קפה,

קפו, קפח

4 Les règles de priorité dans la
bénédiction sur les fruits

דיני קדימה בברכת
הפירות

סימן ריא

5 Les règles du Ikar et du Tafel דיני עיקר וטפל סימן ריב

Révision/Test חזרה/מבחן 

Birkot Hanéénin • ברכות הנהנין

Sujet נושא סימן

1 Les Melakhot interdites pendant
Yom Tov

המלאכות האסורות ביום
טוב

תצה (א-ג(

2
Mouktsé pendant Yom Tov ;

deuxième jour de Yom Tov de la
diaspora

מוקצה ביום טוב, יום טוב
שני של גלויות

תצה (ד(, תצו

3 Transporter dans le domaine
public et déplacement d’objets

הוצאה וטלטול תקיב, תקיד

4 Erouv Tavchiline עירוב תבשילין תקכז

Révision/Test חזרה/מבחן 

Lois de Yom Tov • הלכות יום טוב
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Sujet נושא סימן

1 Quelques lois relatives à la
sonnerie du Chofar

מדיני תקיעת שופר תקפט-תקצ

2
Interdiction de manger et de
boire ; hommes et femmes

dispensés du jeûne

איסור אכילה ושתיה,
אנשים ונשים הפטורים

מן התענית
תריב, תריז-תריח

3 Lois relatives à la validité de la
Soucca

דינים הנוגעים לכשרות
הסוכה

תרכה-תרכו, תרכט

4 Quelques lois relatives au fait de
résider dans la Soucca

מדיני הישיבה בסוכה תרלט

Révision/Test חזרה/מבחן 

Les fêtes de Tichri • חגי תשרי
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Sujet נושא סימן

1
Coutumes du mois de Nissan ;

vérification du Hamets (son
moment et sa bénédiction)

מנהגי חודש ניסן, בדיקת
חמץ (זמנה ברכתה)

תכט-תלב

2 Lois de la vérification du Hamets
(suite)

דיני בדיקת חמץ (המשך( תלג

3
Lois en vigueur après la

vérification ; règle du Hamets
qui a passé Pessa’h en

possession d’un Juif

דינים הנוהגים לאחר
הבדיקה דין חמץ שעבר

עליו הפסח

תלד, תמח
 )א-ג, ה-ז(

4 Lois de la vente du Hamets דיני מכירת חמץ תמח (ד(

5 Cachérisation des ustensiles
pour Pessa’h

הכשרת כלים לפסח
תנא (א-ב, ז-ח, יב,

יד, כב-כד, כו)

6
Cachérisation des ustensiles
pour Pessa’h par Hagala ou

Liboun

הכשרת כלים לפסח
בהגעלה או ליבון

תנא (ג-ו, י-יא, טו-
כ, כז)

7 Déroulement pratique du Liboun
et de la Hagala

סדר הליבון וההגעלה
בפועל

תנב

8 Lois de la nuit du Seder דיני ליל הסדר תעא-תעב

9 Suite des lois de la nuit du Seder המשך דיני ליל הסדר תעג-תעד

10 Suite des lois de la nuit du Seder המשך דיני ליל הסדר תעה-תעו

11
Suite des lois de la nuit du

Seder; Tefilat Arvit du soir de
Pessa’h

,המשך דיני ליל הסדר
תפילת ערבית של ליל

פסח
תעז-תפ, תפז

12
Tefilat Chaharit de Yom Tov ;
Sefirat HaOmer ; interdit du

Hadach

תפילת שחרית של יום
טוב, ספירת העומר, איסור

חדש
תפח-תפט

13
Prières de fête ; Sefirat HaOmer :
coutumes de deuil pendant la

période du Omer

תפילות החג, ספירת
העומר: מנהגי אבילות

בספירה
תצ-תצד 

Révision/Test חזרה/מבחן 

Pessah • הלכות פסח
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